
3SVENSKA CANADA-T1DN1NGEN, Winnipeg, Man, Torsdagen den 7 Juni, 1923.
I— Ved. fråeadr Linde intreeeered. För den Bästa BehandlingAtmosfären ver rogl rande, 

men ändA rar hon obeveklig
sapfisk vers år omöjl:g att anvånda 1! smak 
engelskan Håller ni ej med mig?

Miss Hamngton undvek skicklig' — Det är nära på middag sade Lin- 
ett erar. och Jane aom redan glömt _ da. jag är rädd, alt köksan inte kom- 
slo radjan, började låsa Femton tei- ori Kira faster Glea. jag önskar
cnter när hon slutat lasnin-1 så gärna gura iordning lunch för di*, precis, som om bon hade sagt
gen. tittad* bon upp. for att finna r*n ; m**n jag kan helt enkelt inu

i*n säden sak för ar gjord
präktig, och jag tycker mycket om 
henne, men Jag knede precis like gar 
na tänka på alt gifta mig m*d Frihet».

Jane år

Lindas konst Det tar i hegnes rum. Hon säg 
Du ret. att det år Ht i 

Sä brast hon ut "Sapfisk
»ig omkring 
glatt rum
vers. i saun-Lg*-" Och det sade hon

samt i lacktig och samvetsgrann Lakarehjaip radfriga Dr. Ldgh.;
Efter Maud Mary Brewn.

ref* (isklar hra af 
r a/de allra“Gift— Hon år icke desto mindre en 

kvinna alt vara stolt över. Hon är 
Ht snille, och med henne till hast ra 
kand* da komma långt.

— Jag kommer ej att gifts mig 
' ro*d någon att draga a ig framåt, sa 
de ban tvärt — jag hoppas, au jag ej 
l^-bover någon sådan, men om Jag

i gjord*. Linda-------
— En lättsinnig konstnär!
— Ka k ta faster Ellen!

EU*n Hsrrtngtoa erhöll den svåra 
ate knäcken I sitt 1 tv. som redan förut 
varit så fyllt »v hårda stötar, nar hon 
erhöll aln brorsons hrev. vari ban cm 
talad* sta förlovning med 
Vaaghan

Hon läste brevet tor tredje gången 
med tårad-, trotsande ögon

— Du kommer »tt tycka oro h«*on* 
hade John skrivit

— Iskall jag veraugeaT tvivlad 
han» laster.

- - Hon år en tramståend#- konstnär, 
m-d ateljé hår 1 New Tork.

Papperet föll ur vita. nervösa flng
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RldfrlgnirvL petaeolxgm. gaaom bref äta* frtgtMM, It aUd.

gäst sitta och nicka m-d huvudet. Hon
rjnkade pannan.

— Jag hade ej ämnat stanna, men 
om jag kunde gora något for dig. in-

Jsg glömde, att nan jag gihge-------------
folk i er ålder behöver en liten lur \ — A. vill du vara «å snäii1 p,Du ser ,
efter maten. Jag hoppa», ni förlåter gå stark ut.

Ni år trött
Den gamla ordningen i Indien hål i 

Tror du. jag kunde få ! jer g^bbt på att forsvinna for att {
»tödja mig mot din axel. medan jag p|at» for ett nytt system

Jane kunde ej avstå från att straffa linkar ut i kok*1!'* Jag kunde rtsa Ipoiitiska oro. som sveper fram ver *' GODA KÄP** r^dT^i
förbrytaren for att ba sovit under det dig. var saker och ting åro och hjalpa antiet. är, framhåller en korrespon *****Ihwnsh»*. «■borde låaa* »<

till en smula ,»ent, endast en fas av en ny renas 1 ***** l"wu,rt“ 1 *****
Något motvilligt lutade sig miss ,<ans som uppväcker nationellt med

vetande hos Indiens myllrande miljo- 
jner.

Panafrågan år den mest brännande 
„oI. ,xh mi» Hamngton kände ännul^ #H# fr4gor , IndteB |ör MrTlraDde

i t^rortog-n av den unga armen ,.å a.na , (pmt0B grs ud ha |BdieB„ Uonnls

Värdefull Läkarebok Frittmig IN n
Dr l^igh »krilitt

J«i* ituktamw Ims min. och (Uru flMå 
lella åldrat, »oken. iamteTrkglieia. påtiåaf 
•lag VU alla. »om tnsåöda namn ock adräa ll

DF L K. LEIGH, 177 No*SUte St.. B H, Chicago, I*.-
liillM »hon last ett av sina poem 

— Gå for all del och iagg er en liten i

! Ett ögonblick senare satt Linda i 
X»j ta< K. Jan, vahanda jag •;l|[okr, teed ,kldld, t,4 „„ !

uppskattar din jambinka ver*, men 
jag vet. att den där lilla hålan, son 
du kallar kök. år en syn 
ha stryk för att låta saker och ting 
komma i en sådan oordning Vart gör 
da av köksavfallet?

Du får ej— Jag er ledsen. John 
tro. att detta ar trevligt for mig Jag 
v*t ingenting om d-nna flicka eller 
hennes förflutna, och för att saga 
sanning* n. jag vill ingenting veta Du 
komm-r alltid att vara välkommen i

Harrington över soffan

TILLBAKA TILL LÖGNERNAS 
FADER

ANDEN A ÄRLIGE

Du borde t skuldror.
— Dar finns "ragout” I den där for- PERSONLIGTter arbetat på detta problem med väj- Under två tusen år eller mera var

Herodoius hedrad såsom Historiens 
Fader Så kom det nittonde århund 
radet med sin passion for sanning 
Det bevisades, att ban i oerhörd grad 
förfalskat händelserna. Hans titel fick 
ge vika for en annan — Lögnerna» 
Fader.

Men det nittonde århundradets bis 
torieskrivare voro ej. når allt kom
mer omkring, så vitkl&dda sanning 
ens oförfalskade budbärare, som man 
skulle ha anledning antaga, då man 
tar i betraktande dess fördömelse av 
Herodotus. De skrevo alltför ofta 
med politiska syftemål, mer eller min 
dre slugt dolda, och politiska syfte
mål överensstämma högst sällan med 
sanningen. Såledep skrev en historie 
skrivare Greklands historia med den 
avsikten att lovprisa de parlamenta 
riska institutionerna, 
skrev det imperialiska Roms historia 
för att rätt färd iggöra Hismarcks im 
perialism. Och då tiden emot alutet 
av seklet var inne. att nationalismens 
vågor gingo vilda, så utvecklade alla 
nationer sina historieskrivare, sam 
tidigt med att de byggde sina kano
ner. sinn krigsskepp och sin vapen 
makt. att användas antingen for of 
fenslva eller defensiva ändamål. Van 
je politiskt parti, varje samhällsklass 
hade sina officiella historieberättare 
I>e historieskrivare, som lojalt kvar- 
stannade vid sanningen, voro hjälie 
losa. då det gällde att stoppa den sto
ra floden av förfalskade historiska 
idéer och beskrivningar. Ailmänhe 
ten föredrog de förfalskade mynten i 
sin dagliga" handel och vandel och I 
kom att erkänna dem som standard 
Historien fick f;.: av det nuvarande 
politiska laget.

Det är detta förringande av hisTo 1 
riens värde» som förklarar tendensen 
hos våra publika och semipublika : 
auktoriteter att censurera vära bistre

Hon kand* till d*n typ-n. Intalade 
bon eig själv. Kortklippt hår. kläder 
av ei»ta mod-t cigarr-ttfårgade flng 
rar. och en medföljande frihet i eprå-

d*t gamla hemmet, men —
John hade »in klocka i banden.

Jag »kulle 
mottaga ett 

Icke inneslote min 
Om jag skyndar mig. hinner 

till New

lande framgångar i olika delar av lan 
det.tjusande skålen, du sände oss.

Den äldre kvinnan rodnad- Visste 
Hon började »krapa av tallrikarna , inda om mahognyn och silvret, un 

I hennes yngre da !<irade hon. Och “ragout”! Trodde 
gånger | barnet, att bon ej kände igen frikassé. 

tuktande\nar hon såg den1
Emellertid tog hon efter Lindas au- 

På vägen till New York »amma et jrieuing fram »kålen ur ieekåpet Nar 
iermliidag försvann mis» Harringtons j öon lyfte av locket, kom en retande j 
otållgh.t mot Jane. Hon var verkligen j blandning av lukter emot henne C.ar 
framstående. Varför, klagade hon for hk, utan tvivel, och en liten aning 
alg själv, hade John varit så blind, atl i > urry. Och dår voro några små cham-

l pinjoner Sedan hon for hemifrån ha- 
på <le bon knappt smakat en god matbit.

kande hon sig mycket hung

DIRIGERTE TURTack. avbröt han
Forst for några veckor sedan av

hölls Bock den första parlakongressen 
i Chidambarn i södra Indien. Här dis
kuterades skilda samhälleliga pro
blem. Kongressens president slutade 
sitt anförande med fuljande ord: “Jag 
är säker på. att om ni endast vakna 
upp. resa eder och marschera framåt 
efter de linjer, som jag skisserat; så 
kommer detta att medföra välsignel
se ej endast för er själva, utan for he
la samhallet. Genom att lära edra 
landsmän hur de skola behandla eder 
komma ni att ge dem en ovärderlig

, nnr! lektion I politisk elementarlära och
— Jag lärde mig gora ragout . nar , ...... ,

v Ai i ioP hos dem inge respekt for dem de so-jag var i Normandi. sade Linda. Jag 
• . . nedtrampa. Vad Indien behoverhon efter för en målade dar .en sommar, och jag lärde . .. „ .bond | lara sig på sin vag mot nationellt obe

roende. är respekt for de fattiga och 
svaga, oberoende mot de starka och 

1 rika och kärlek mot alla."

aldrig drömma om attk-t I>*t. var outhärdligt
Helt naturligt hade bon ej önskat, välkomnande, »om 

att John skulle förbli ogift. Hon hade . hustru
Ull och med sån »å långi, ätt bon ut- >ag la anulltåget tillbaka 
iett bruden Jane Armatrong. dotter! York
till en läkare, uppfostrad 1 college.1 \ff»s Harrinrton reste sig hastigt, 
och redan vid tjugofem omtalad »oni I KmSitp had- hon ej amnat tala »å 
-n av Atoertkä» blivande poeter, var | aVgorande Möjligen hade bon förbi 
just makan för en ung lovande pro- ^.t( faktum, att John ej längr3

i var en liten gosse, och vantat att han 
»kulle bönfalla henne.

Han hade avslutat samtalet, han 
var på våg att gå bort med dyster 
blick och beslut sam min

— Jag år ledsen, hörde hon John 
Når de blivit äldre, saga jag skall ej besvär» dig mera 

hade de lekt mindre och slagit» mer. Farväl, faster Ellen 
orh anvånt sina hjärnor till vapen i « Hon hade alltså brutit med John 

Det gjorde ]— Bjn favorit brors son. som hade va-
Efter en

Jane skrattade, 
gar hade hon en eller två 
kannt slaget av srmma

------  TIL

P ACIFICK Y STEN
GJENNEM DE CANADISKE 

KLIPPEBJERGE

EN UALMIMDELIO. ANLEDNING 
TIL AT SE VE8TREr CANADA OO 
PACIFIC KYSTEN UNDER FOR 
DELAOTIOE BETINOELSkR OO 
MED SMAA UTOIFTEB

For åratal hade de två familjerna 
bebott närliggande villor under som
rarna vid Maine kusten Som barn 
hade John Harrington och Jane Arm
atrong omväxlande lekt och slagits 
m-d varandra

han gått henne förbi?
Under den sömnlösa natten

Prince George var John knappast ur j Plötsligt 
hennes tankar. Skulle bon telefonera . ris 
och tala om att hon var i staden? Hen | SPECIELT TOG

AVOAAR FRA WINNIPEO DEN 
«de JULI OVER 6ANADIAN NA 
TIONAL &A1LWAY 
DERENDE ME 

PERT FRA 
N »de JULI

nes stolthet uppreste sig däremot.
• KOBRESPON 
S 8 PRINCE 

ERT
Slutligen gav

oemotståndlig impuls och tog en Ave-^en hel del av de sparsamma 
nue omnibus. Vid Johns hörn steg kvinnorna Vi amerikanska kvinnor

hålla på att komma ifrftn våra kok. I 
— Du har fullkomligt rätt.
I)et var det första hjartliga ord,, 

miss Harrington yttrat.
_ Om du nu vill räcka mig några dlens städer och byar med gatsopare.

Parias

D^
RU
DF.

RINCE RUPEn annan
»tallet för knytnävarna 
Jane galen, nar John inte kunde taga{rft 

t-ä allvsr
Hennes radikala idéer om kvinnlig- j x-ar 1 alla fall Johns fel 

het roade honom, om de ej förtretade j* visa honom, att hon endast hade 
honom, och pä senare tiden hade från ; forsokt att rädda honom från olycka, 
han» »Ida uppstått en andlig motvilja 
Jane var fullkomligt okunnig om den John* giftermål, och reste med tungt

hon av och gick åt väster.
Hon ämnade endast se var han bod

de, men kommen till det imponerande 
huset, greps hon av en annan impuls 
Hon skulle gå in. Det var inte nyfi-

bennes egen.
»tund lyft- hon stolt sitt huvud. Det 

Tiden »kul- fS25;rw#iffi„iTwjrÄss‘9Ä
SS-»’®

Pariakasten. som representerar en 
sjättedel av befolkningen, forser In-

!

lumpsamlare och tvättarekenbet, försäkrade hon sig själv: det agg. skall jag vispa dem för ,en ome- .
vur hennes 'skyldighet au lagu redajle.t Kattet är i den där burken Min klasskans.a har utvecklat „g Ull den

fotled gör så ont. när jag ror mig. grad. att de vid minsta anledning 
skulle kunna äta här ute? strejka, varigenom de vunnit flera 

framgångar. På grund av pariaklas-

I juni erhöll hon meddelande om Hvl» det »nekee, kan Victoria »)»te» 
tU eadeetstion for billetten

på hur det gick för John.
— Jag föredrager, att ej bli an- j tror du. vi 

mäld, sade hon med värdighet till den — Naturligtvis.
Miss Harrington höll på att fästa "ens aggressivitet och aven av notlo-

nalistiska skäl ha de högre klasserna

Han var Intel- tK.h upproriskt hjarta till Maine.na känsla ho» John 
llgent. och bos en Intelligent man bor j Armstrong» hade re*ian flyttat in i 
en kvinna» andliga verk oka henne» s|n villa, och Jane kom genast över

RETURRUTE EFTER BEHAG

Henvtndelee til lokalageoten for 
nermero euäeltbeter eller ekriv ttl

W. J. QUINLAN. Diet. Pass Agent. Winnipeg
frågande tjänaren, jag är en släkting 

— Stackars dumma, gamla John, j till professor Harrington.
Nästa ögonblick ringd- hon på 1

Jane fortsatte därför som van (or att valkomna henne.
ligt. fullt litande på, att en dag gifta sirr kjol upp kring midjan.

_ Kanske skulle du tycka om. att '"'tjat fratemlsera med den lagsta
kasten.

beklagade hon. när giftermålet kom I 
Men Ibland år det bast att

sig med John Harrington.
Mia» Harrington satt vid sin eld- > på tal 

•tad. grubblande över nyheten. Hou låta ett barn branna sina fingrar, 
älskade sin brorson, för vilken bon 
hade varit både far och mor. ända »e- i miss Harrington upp 
dan han blivit föräldralös vid tre år» i När henne» plötsliga vrede var 
ålder Och hon ville se hopom lyck- „vpr, fortsatte hon. 
lig. Hon önskade emellertid att han j Ett brännt finger lakes, men ett 

■ -
ful ja hennes omsorgsfullt uppgjorda j oppK sår

Johns dörr. jag gjorde "mufflns'7
Var snäll och kom rätt in. Skulle jag! John har talat om Enligt kastlagarna ar pariakasten

Det var .-„ behaglig röst som myc- en sådan förträfflig kock du ar. Jag ej tillåten att hämta vatten vid bykal 
ket svagt nådde miss Harrington Hon I önskar, att John kunde komina hem lorna. utan parlas äro tvungna att

hålla sig med egna källor. For ej lan-

C AN ADIAN NATIONAL 
RA1LWAYSJohn är intet barn, flammade

stannade en sekund för att samla mod [for lunch, tilläde hon längtansfullt. 
och gick in.

— Jag är här inne 
kom in.

I Snart var lunchen färdig. Den upp- ge sedan hölls en procession i en by 
Var snäll och I värmda frikassén var fullkomlig, lika i närheten av Bombay. 1 processio

Bredvid nens tet gick en grupp parias medsä omeletten och kakorna.
Miss Harrington gick till tröskeln, kaffekannan stod en kanna med grad- vattenkrukor 1 händerna De följdes

D- häda kvinnorna satte sig ned av män. kvinnor och barn ur den hög
re kasten, och under det processionen

uppnå lyckan genom att . misslyckat äktenskap ar ett ständigt

'alldeles förvirrad. Var det på detta de. 
sätt Johns hustru tog emot sina be- vid bordet med belåtenhet.

Jane »krattade.
Icke for osa nutida människor,

marsch ruta.
Hennes ögon föllo på de gamla ma , 

hognymotderna. som — kyssta av delade hon ocb skrattade igen åt miss 
fladdrande lågorna — erhöllo en röd-' Harrington» förolämpade min. 
aktig skiftning Varifrån 
kunde hon »e en del av det massiva I med John. nar tiden var inne, fortsal 
familjesilvret på matsalebyfféen. Hon t.- Jane lugnt 
bad- ämnat låta John och Jane välja 
mellan silvret och mahognyn
låta denna främling satta ett färg f— als — alskar du John? 
befläckat finger på någondera? lek-

I
I>e hade varit for upptagna med att under säng och musik slingrade sig KING GEORGE HOTELsökanden. Och var var hon? Xntli- 

g.-n upptäckte hon henne på soffan, prata för att hors dörren öppnas, och fram mellan människorna ur olika 
röd nattrock, många gån-!de sågo ej häller John. nar han kom samhällsklasser. Man överhöljde pa- 

l matrummet stannade han. för- riakastens medlemmar med bjommor. 
vånat stirrande på sin faster. Dröm- ■ Braminerna sjöngo heliga hymner

När man slutligen kom fram till byns

riska verk. Om vi skola översväm
mas av propaganda — låt det bli vår 
egen propaganda! 
amerikanare skola

I KING 4 ALEXANDER— Jag tänkte förstås själv gifta mighon »att. insvept i en 
ger för stor för henne 
rock. observerade miss Harrington

iJohns natt- i In Såsom engelsk- 
vl tillåta våra 

skolbockér och hiblloteksböcker att 
fördöma den brittiska kolonialpoliti-1 
ken av adertonde århundradet? Sko- j 
la vl såsom irländska amerikanare 
stå för historiens vittnesbörd, att | 
England hade lagen och moralen på 
sin side? Skola vl såsom Ny-Eng- 
lands kolonister med mot slaverisys
temet antagonistiska tendenser tole
rera en alltför respektfull behandling X 
av den gamla Söderns uppfattningar 
av statsrättigheter? Skulle vi såsom 
Söderns barn tillåta, att historieskri- 
varne läsa Unionen i belysning av den 
ursprungliga konstitutionen och såle 
des döma våra forfäder såsom varan 
de rebeller? New Yorks senat har 
nyligen med stor majoritet godkänt 
ett lagforslag. som föreskriver, huru

11 Rum per deg eller vecka.
Miss Harrington hade den fördelen jde han?

att »ta I »kuggan, mclan Lindas un - Vad betydde detta? Vad tankte ! huvudkälla, hämtade parton»
sikt- iå* i ljuset Det var ett ovalt I.lnda på" Han gick tram till dorren, sia gången vatten ur denna under den

Viskar ’ Jane ryckte på axlarna. | analkte med en underbar farg och ‘ fast besluten att göra det basta av , övriga kastens livliga hyllningar Det-
• Vad at karlek? — Jag tog med mig ,torB grå ögon. kantade med svarta situationen Han skulle gora upp med ta var ingenting mindre än en social

Skall jag lusa ögonfraser. Uttrycket i dem var eu Linda svnar- , revolution.
smula ängsligt. I Är någon glad åt att se mig? frå j Pariakastens frammarsch skakar

— Jag nustan började tro att ni ejjgade han livligt. ! kastsystemets grundvalar. For ej
Linda såg upp, helt överraskad, ot h mftnga år sedan var en man av hög

vilja ha något att äta. Jag tänker, ni | miss Harrington vände sig om, under j kast tvungen att taga ett bad, om han
kan finna allt, vad ni behover ute i det att en djupare färg smog sig upp kommit att vidröra en man av lagre

Pinsamt förlägen kast Numera röra sig medlemmar av-
olika kaster fritt bland varandra i 
Bengalens byar. och ofta håller man . 
gemensamma middagar för de olika 
kasterna. I Benares, hinduernas heli
ga stad. förekomma sådana middagar 
nästan dagligen.

Verkligen, Jane! Sag, tilläde 
Men hon skyggt efter ett ögonblick» paus

■

BÄSTA BETJÄNINGx
1 ALLT MODERNT

om hon visste om det.
Hon borde brevbäraren utanför, och nägra av mina poem.

I dem för er?
Under vintern, sora följde den pin 

genompyrd av

Pris: 11.00 och $1*80 per d*g. 

DET ENDA SKANDINAVISKA
gick med trötta steg till dörren.

Glömde bort det hur. nar jag Ii
skulle komma, sade hon. Jag skullegitk uppfor gatan, sade han gladtigt.

1 det ban lamnade henne ett paket.
Tillbaka i »in atol öppnade hon oin-

tresserad det lilla paketet, varur ett ringtons liv mycket enahanda. Johns koket. Var snäll och gå ut där och I.hennes kinder 
fotografi stirrade emot henne Hou o regelbundet kommande brev gav Re jag Her. ni ej har någon korg med mottog hon Jahns kyss.
fick syn på ordet Linda, och utan att henne ing-n lindring, ty hon läste ,.r xi finner ett forkläde hängande — Vad menar du egentligen? vände

på det vn gång till kastade hor. fo-j plikt på varje rad. Hon frågade ej t,akom dörren. han sig till Linda Jag lamnar dig på
tograft och omslag på elden j efter dem. ej häller svarade hon nå Johns faster tog ett steg framåt, och soffan, och återvänder för att finna

anlande John. osnmald. gonstn på Lindas trevliga brev till för första gången kunde Linda se hen dig kommendera min närmaste släk
skÅ1' nes ansikte tydligt. Iting. Har du någon förklaring?

— Milde himmel! utropade bon Ni I — Din höga ton passar dig inte 
kan ej vara dec nya köksan, är ni? alls, mr. Harrington. Du borde bly- 
Hur dumt av mig! Jag kan ej resa 1 gas över att komma och inkrakta pä 
på mig; jag vrickade min fot i går | en förtjusande god lunch på två man

Emellertid tror jag. där finns

sommaren.samma
Janes modärna idéer, utan Johns mot
vikt av sunt förnuft, var miss Har

HOTELL I WINNIPEG

å
Skendinerrleä Tandläkare.

DR. PHILIP A. ECKMAN
Nästa dag

till den Harringtooska egendomen
Goddag, kara faster, hål »ad e han ^ märkt för tre dollar» och åttiosju 

henne Du »er så frisk ut som farg 11 ente — och vari hon inbjöd henne att
__ jag känner mig långt ifrån frisk.' gura dem ett besok i New York.

gmavarade hon kort. i det ban omfam-1 På våren tycktes hennes min bliva 
nade henne Jag har knappast sovit' barskare, och benknotorna började i kväll.

j »ticka fram Hon blev förvånad, när ! mjg 
För min del tror i hon en dag markte forändringen och

TÄNDERNAS VÄRD får tak»
tack for hennes gåva — en

Det spända förhållande, som varit goéa hälea Det har beviset», au alla 
■våra sjukdomar komma ar dåliga 
eller före ammade tänder. — Jag 
med aöj» till eder tjänst och vill givs 
eder alls råd jag kaa och vill änder 
»öka edra tänder gratla.

Tänder utdragaa smärtfritt.
OBS.!— NY LOKAL.

DR. PHILIP A. ECKMAN
20* etertlni Bank »Ids.

HSrnet Portege * Smith, WlhBlge*

rådande mellan hinduer och muham , själratändlghetafdrklartngsn. de hän- 
medaner. har upphört, sedan Turkiet ,|p|a^ri flom |sdde till det revolutlonä 
tvangs att underskriva Sevresfordr»., ra krlge, den mimåra h,„tor|„B av 

j get. Skillnaden av stat och kyrka 1; detta krlg Bamt dPn p»r#on|iga 
; Turkiet nyligen har ytterligare stärkt .aren av de revolutionära patrioterna 
! vänskapen mellan de båda religioner-! _

Vill ni vara snäll och »äga hand 
ni är? Jag väntade en kök ! nog för tre.

»a frän byrån, och eftersom ni kom med oss, faster Ellen?
jag. att du dricker lor mycket t«. la redan samma dag beslutade hon att |n oanmai,j. trodde jag. att nl var hon ; — Dekanus skickade hem mig. fort nas anbangare Hinduerna besöka
sier Ellen. Fick du mitt brev? YIag gora en resa — jag är Ellen Harrington satte John Jag berattade om din fot mut,ammedanernas moskéer och mu
Skulle ha tagit Linda med mig om jag Hon bestämde, efter en strid med _ Johns ,aater Ellen? x, vad jag led. och han rade. att om jag ej gick hammedanerna hinduernas tempel , mer karaktärerna av de förutvarande
hade kunnat övertal* henne att kom sig själv, att resa till New York. «. ar ledsen, atl jag ej kan stiga upp for hem och såg efter dig. skulle ban De ba h„, larandra svurlt evlg opp» j prealdentern», ca h som rättfårdiggör
m» är hon inte .n aotnos* 'få vagen tillbringade hon ett par da-’ aM laga em0, erj Vill nl Inte vara komma själv. eltlon mot det brittiska väldet I In-;,1(!t mexikanska kriget'

Ditt språk är ej vidare passend». gar I Boston med Jane Armstrong sna„ oth komroa över hit? Ja — ef — Pratsamma, gamla Dekanus. d|en Härigenom hade den starkaste våra |agBtiftar^ all g„ OBB
Juhn Jane hade en våning med ej särdeles ter tin nogare gransknihg — John är skämtade Linda, av alla murar kasterna emellan ge- ]jgen

— Och aom jag ej ville ha någon | nombrutits.

Skoia vi låta honom äta ,1en blund i natt.
— Det var tråkigt skall behandlas I den »täten» text- 

j böcker. Detta är en början! Härnäst 
, komma vi att få en lag. som bestäm

Dr. S. C. PetersonSå komma
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inspirerad beskrivning över 
världskriget. I vilket vl. nästan en- 

Indlens unga män och kvinnor bry-! samma, overändakastade Cc-ntral-Eu 
ta mot de sociala sedvänjorna, i det j ropa! Vi »kola förklara Rooseveit 
att numera allt oftare giftermål ingå»!och Wllson som halvgudar. 1 overens- 
mellan medlemmar av olika kaster.; stäramelse med legislaturens färg- 
Prinsessan Mrlnatlni av Palkpara var skiftning . . Varje politisk partise- 
ryktbar for sin skonhet och »om poet., ger kommer att föranleda ett omfat-

Hud-, Kine-, Urta*
1 ordentliga rum. varest hon :mottog Jag har önskat såverkligen lik er.John »krattade muntert

— Men o»» emellan »agt. ar hon ♦ Johns faster. mycket att lara kanna er.
inte’ vnvisadvs han 1 l**t syntes mis» Harrington. att Hon höll ut Bina gmaia. smidiga j Men

— Du glömmer, att jag ej sett mis» j Jane aldrig föiut varit så vacker Sitt j bänder, och miss Harrington räckte
Yaughan. Jag brände det där foto-ja\ svart hår omramade huvud bar ■ ut en av gjna under tystnad, 
grafiet utan att ha sett det. j hon mycket hogt. med tillhjälp av j —

__ Brände det? Hans rost låt be- de» verksamma makten — framgång j gömmer att kannas så mycket
Du brände Lindas fotografi? ; — Har nl »ett mitt sista poem? frå

snäll oth säga mig var- gade hon over bordet, fyllt med mat 
från en närliggande delikatessaffär.

— Emedan, eftersom du önskar veta i jag kommer att ha en annan samling 
det, jag ej har något rum i mitt gan ! publtserad till hösten, 
ska val uppfyllda liv för denna — att representera några av mina mest

[>u kommer att förstöra din mogna arbeten

! gammal flintskallig.
Harringtons sinneslugn ' 

Hon vände|
John och sade, vad han hade
totalt återställt.

sig mot
hört henne »aga otaliga gånger:

— Skynda på och tvatta dina hän 
Den här förträffliga frikassén 

bestämt.

Sitt ned och tag av er hatten.

DR. BRANDSONRedan »om ung blev bon änka. Efter tande bålbrännande av det besegrade 
några få år satte hon sig äver kastla- partiets historiska textböcker De lä 
garna genom att avstå från sina p#*n-, rare. som inpräntat en republikansk 
gar. sina stora egendomar och vackra j version av landets historia 1 barnasin 
palats för atl gifta sig med en jämfö- nena, nödgas göra om allting och för 
relsevis fattig man av lägre kast. Hon »oka klistra en demokratisk version 
är nu mrs Sen och medarbetare i “Po- på toppen av den demokratiska, för 
etry Review" i London. På liknande att åter genomgå den allra första ver
sätt gifte sig prinsessan Indha av Ba-| »jonen, då demokraterna 
reda trots sina kungliga föräldrars j till makten 
motstånd med maharajahn av Coocb- 
behar. En brorsdotter till Tagore åsi- tillfredsställa musan Historien, så- 
dosatte alla traditioner genom att glf- * som han såg den. var en konst så ex- 
ta sig med en advokat i Lahore.

mer bekvämt.
— Jag kom endast upp för att se. 

hur John mådde.
— John är i en förfärlig klämma

härskad 
Vill du vara 
för’
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är färdig och. tilläde hon 
Linda och jag äro utsvultna.

De två ungdomarna förde miss Här
den lunchen på vågorden kommer Nl skulle ha sett honom gora iordning 

frukost i morse!
rington genom 

| av munterhet
Miss Harrington, sittande upprätt 1 j ligt ung och lätt om hjärtat Där var

ingen hantydan på hennes ålder, inget 
— Jag lät min koksa gå igår. Jag tal om andra generationer. Och kö- 

brukade komma ner från mm ateljé ket var rent!
__ Och nu till vår lilla blund, sade

Linda, när lunchen var Över. De lär
de mig det utomlands, och jag håller 
på att lära John.

På det sattet, tilläde hon, efter den. John, vill du vara snäll och
Ellen till hennes rum? Och

Hon kände sig plöts-

Linda
karriär om du videtår din tanke att 

Konstnärer ånu anmärk
— Det ar mycket trevligt, Jane.
— Men ni äter Ju ingenting. Vid er

sin stol. var fortfarande tyst
gifta henne 
ningsvärt otillförlitlig*, oberäkneliga.

åter komma

ÖrTT GieOfäniittoRålder kan man ej tillåta sig att bli 
Försök den här saladen. för lunch och finna att människan 

kopt mat från delikatessaffären, för 
att slippa koka. Jag skickade iväg 
henne igår och gjorde köket rent efter

vrickade jag min fot; jag föll ner från

Herodotus ljög, men endast för attoch laglöaa
Harrington hade blivit 

Det blev en lång tystnad, som han )jga ratten och avböjde
— Naturligtvis såg nl Johns veten- 

månaden.

Miss Harringtpn såg på den oaptit-helt blek

tia—eieVI arbeta bättre akt som en tragedi eller ett skulptur- 
Under skilda perioder i sin historia; verk. Om ej de historiska fakta, 

har Indien varit frittt från kastmår-1 voro tillgängliga, voro tillräckliga el- 
ket. Under den buddhietiska perioden ■ ler ville'forma sig efter den önskade 
fanns det sålunda Ingen klasskillnad i, rytmen. — så gjorde han i god tro 
Indien. Den försvann alldeles, ty 600 nodig^ ändringar och tillägg, 
år före den kristna tiden predikade ljög aldrig för att befrämja några 
Bnddha för Indiens folk människor- själviska, personliga eiler politiska 
aas broderskap.

slitligen bröt
— Jag vet dig aldrig ha fällt en tor-1 skapliga avhandling sista

Dm j Tycker ni inte han börjar gå bakåt? 
— Din fantasi ar myckel verksam.

hastad dom förut, faster Ellen, 
rättvisa var del enda. jag hade kun 
nat »atta mitt liv 1 pant tor. men nu j jane. torklarade misa Harrington och 
har du utan rattegång domt den flicka tt>6 en tårtblt

— Tänker ui gå och hälsa pä dem

ta faster
efter du har vilat dig. måste du ringa 

efter hetmes saker.
tillbaka i en handvänd-

Och vi Kunna ej re någon anledning, 
varför de ej skulle acceptera oförfal
skad myt lika gärna som förfalskad 
historia, förberedd I enlighet med po
litiska specifikationer och föreskrif
ter—The New Republic.

trappstegen.
Miss Harrington» tankar snodde 

runt
Linda visste, att någon sorts reva 

lution pågick i den andra kvinnans 
»inne. och hon fortsatte hastigt:

— John skull» gå tn på anskaff- 
ningsbyrån och skaffa hit en köksa. 
Jag hoppaa. hon kommer hit I tid för 
att göra iordning lunch för oss.

— Jag kunde ej tänka på att stanna.
— Och vi kunde ej tänka på att iå-

upp
John var 

ning.
— Linda, började han. dn ir eu

Han
jag tänker gifta mig med

Han liknade så mycket den stolta 
lilla gossen, som alltid begärde rätt
visa. att den gamla ungmön knöt sina 
tunna aristokratiska händer helt ner-

i New Tork?
— Absolut inte. Jag reser for mina under!

— Nåväl, sade Linda blygt, jag hop
pas. jag förstår mig pä mer än en 
sorts konst.

— Hur i all världen vägade du sätta 
henne i arbete?

— Dämmer jons! 
bryta ner en mur mellan två kvinnor 
sä fort, »om att göra iordning ett mål 

Jag tycker om henne.

ändamål. Det bästa vi kunna göra är
Liksom kastväsendets sammanetor- j att gå tillbaka till' hans metoder! Vå

tande hjälper den politiska rörelsen. ‘ ra förfäder voro galanta män, ofta 
så bidrager den politiska rörelsen att i stora mån. men de voro — mänsklig»! 
utjämna klasskillnaden De indiska | Låt våra historieskrivare 
nationalisternas mål år att etable-1 tologiska figurer och karaktärer 
ra ett Indiens Förenta Stater. Xatio- j dess ställe! Låt dem ge oas mytolo- 
na list erna framhålla, att I och med giska krig. 
kastväsendets försvinnande skall In- voro hjältar och ingen av våra civila 
dien enas på sådant sått att. når den — profitörer!
slutliga striden börjar. Indierna skola Myt kan göra» tilltalande och upp- 
bli 1 stånd att rikta en dödlig stöt åt byggande för barnen — förutsatt, att 
den brittiska imperialismen. man kan få dem att acceptera den.

våruppköp
— Jag förstår. Stackars John! Jag 

ön»kar Yi kunde övertala bonom att 
sommar

Också ett svar. Prosten: — Nå. min 
lilla vån, kan du såga mig. vad en 
zebra är för ett djur?

Gossen: — Det år en åsna 
dräkt

vöat.
— Jag önskade — jag väntade, au 

du skalle gifta dig med Jane. sade 
hon till självförsvar 

— Jane och jag ha aldrig varit an
nat ån riktigt goda vänner 

— Hon tror. att nl komma att gifta

komma till Maine
Hon reste sig och gick bort till sitt 

skrivbord, varifrån hon återvände med 
ett manuskript.

— Jag har just avslutat detta. Jag 
år saker, ni vill höra det. Professor 
Raymond och jag hade en het diskus 
sion oas det Igår kväll 
den f»pft*k vers, ock jag påstår, att 1 rummen voro möblerade med utsökt

ge ose my-
. sim-Ingenting kaa

ta er slippa undan.
Mias Harrington* många invändnin

gar bievo vänligt, men bestämt mot 
I sagda. Stolen var bekväm, och ben- 

forskande ögon observerade att

vilka alla våra krigare
Bittre upp! — Jag berättar för min 

hustru allt vad som hinder 
— Det var vål Ingenting! Jag be

rättar för n
Inte händer.

tillsammans, 
den ängeln*

— Hon sade något lustigt just nuHan kallar— De måste ha tagit fel. faster El
len. Jane år inte en flicka.

ils en maasa saker som— myste John.tar

t
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